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O wepi Tou MNMpooBéTou MpwTokdAAoU oTn ZUHBacn Tou ZupBouliou Tng Eupwrng yia
v Mowvikomoinon tng AiagBopag (Kupwtikég) Nopog tou 2006 ekdidetar pe dnuo-
cicuon oTnv Emionun Epnuepida TG Kunplaan Anpoxpanaq oup(pwvu pe 1o ApBpo 52
TOoU ZuvTaypartog.

ApBuog 22(11M) Tou 2006 ’
NOMOZ MNOY KYPONE! TO MPOSOETO MPOQTOKOAAO
2THN EYPQMA'I'KH ZYMBAZH TNA THN NOINIKOMOIHZH THZ AlA(DOOPAZ

H BouAn twv AvTinmpoo®nwyv Yneilet we aKo)\ouer

1. O napmv Nopog 8a avagépetal we o nepl TOU I‘lpooemou I’lprOKo)\)\ou SUVORTIKOG
oTtn ZUpBaon tou ZupPouiiou g Eupdhrng yia tnv Mowikonoinon tne  Ald- TThes.
PBopdg (KupwTikdg) Nopog tou 2006.

2. 2tov mapovta Noépo, aKToq av and 10 KSllJSVO npOKunTel 61c1q>opaT1Kn‘ Epunveia.
gvvola— : L

«KupwTikog Tng ZupPaong Nopog» onpaivel Tov riepl TS TUUBACNG TOU  23(ii) Tou 2000.
2ulBouAiou g Eupwrng yia tny MNotvikonoinon tng Alapopdag (KupwTikd) « -
Népo tou 2000
«[1pboBeto MpwTOKOAAO» onpaivel T ﬂpooesro ﬂpmmKO)\)\o otn 2Up-
Baon Tou SupBouliou g Euphrng via Ty Towikonoinon g AlagBopdg,
10 onofo éyive otig 15 Maiou 2003 kal Tou onoiou TO KEINEVO GTO AYYAIKO
NMEWTOTUNO eKTiBeTal oTo Mépoc | Tou Mivaka kal i eAANVIKT METAPEACT MNivakac.

ot1o Mépoc il Tou Nivaka. Mépog I,
POS . Mépog il

3. To MpooBeto MpwTdKOAAO TOU OmOIOU N Qnoyba¢ﬁ 'd'rié ™mv ‘Kuﬁplakﬁ Kupwon.
Anuoxpatia anocpaoanKa He ATOgpacn Tou Ynoupleou ZuuBou)\tou He
ApBud 57.874 kat nuepounvia 14.5. 2003 KUPGVETAL [IE TOV: TTapovTa Nopo: -

Noeital 61 oe nepintwon avtiBeong HeTaly Tou ayyAlkol HpWTOTUOU TIou~ *
extiBetal oto Mépog | Tou Mivaka kat TNg eAARVIKAG HETAPPACTETIoU EKTIBETA ©
ot1o Mépog Il Tou Mivaka, uneploXUel TO KEIUEVO TOU TTPWTOTUTIOU GTA AYYAIKAE:
4. Ta apBpa 4 ¢wg 9 Tou Kupwtikol g SupBacng Noéuou, spappdlovtal ~Epapuoyn
Kal og OoxXeon ug TOV TIapovTa .Nquo. » ;‘*’é‘(’;f’gegg’:
= KupwTtikou

1. TNG 20pBaong
Nopou.

5. Xwpig ermnpeacuo Tng yevikétnTtac Tou dpBpou 4 Tou napovtog NOUoU, Npsosixn
TA THO KATW apBpa tou lMpooBeétou MpwtokdANOU BewpouvTtat 4TI eUrtinTouy S;S gﬁg‘;‘i‘iou
OTIG MPOVOLEG TOU ApBpou 4 Tou KuprlKou an ZupBaonq Nopou wq €AV VA e soppaone
avagEPoVTo pPNTa o autod: : i Sili e NOpou.

2 Evepydg dwpodokia okeiwv SiattnToVv.,

AwpoAnyia and owkeioug dlalTnNTES:
Awpodokia aAhodanwv daltnTmy.
Awpodokia olke{wv evopkwy.

Awpodokia aANodanwv evopKwy. -
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[IINAKAZ
(6pBpa 2. kai 3)

MEPOZL |

ADDITIONAL PROTOCOL
TO THE CRIMINAL LAW CONVENTION
ON CORRUPTION

The member States of the Council of Europe and the other States signatory hereto,

Conside'ri.ng that it is desirable to Supplement the Criminal Law Convention
on Corruption (ETS No. 173, hereafter “the Convention”) in order to
prevent and fight against corruption;

Considering also that the present Protocol will allow the broader
implementation of the 1996 Programme of Action against Corruption,

Have agreed as follows:

Chapter | — Use of terms
Article 1 — Use of terms
For the purpose of this Protocol:

1 The term “arbitrator” shall be understood by reference to the national law of
the States Parties to this Protocol, but shall in any case include a person
who by virtue of an arbitration agreement is called upon to render a legally
binding decision in a dispute submitted to him/her by the parties to the
agreement. '

2 The term “arbitration agreement” means an agreement recognised by the
‘ national law whereby the parties agree to submit a dispute for a decision
by an arbitrator. -

3 The term “juror” shall be understood by reference to the national law of the
States Parties to this Protocol but shall in any case include a lay person
acting as a member of a collegial body which has the responsibility of
deciding on the guilt of an accused person in the framework of a trial.

4 In the case of proceedings involving a foreign arbitrator or juror, the
prosecuting State may apply the definition of arbitrator or juror only in so
far as that definition is compatible with its national law.
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Chapter Il — Measures to be taken at national level

Article 2 — Active bribery of domestic arbitrators

Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be
necessary to establish as criminal offences under its domestic law, when
committed intentionally, the promising, offering or giving by any person,
directly or indirectly, of any undue advantage to an arbitrator exercising
his/her functions under the national law on arbitration of -the Party, for
himself or herself or for anyone else, for him or for her to act or refrain from
acting in the exercise of his or her functions.

Article 3 — Passive bribery of domestic arbitrators

Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be
necessary to establish as criminal offences under its domestic law, when
. committed intentionally, the request or receipt by an arbitrator exercising
his/her functions under the national law on arbitration. of the Party, directly
“or indirectly, of any undue advantage for himself or herself or for anyone
else, or the acceptance of an offer or promise of such an advantage, to act
or refrain from acting in the exercise of his.or her functions. .

Article 4 — Bribery of foreign arbitrators

Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be
necessary to establish as criminal offences under its domestic law the
conduct referred to in Articles 2 and 3, when mvolvmg an_arbitrator
exercising his/her functions under the national law on- arbltratlon of any
other State. : : ‘

Article 5 — Bribery of domés‘tic"’jutbrs" .

Each Party shall adopt such leglslatlve and other measures as. may be
necessary to establish as criminal offences under its domestlc law the
conduct referred to in Articles 2 and 3, when involving any person actlng as
a juror within its judicial system. ‘



392
Article 6 — Bribery of foreign jurors

Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be
necessary to establish as criminal offences under its domestic law the
conduct referred to in Articles 2 and 3, when involving any person acting as
a juror within the judicial system of any other State.

Chapter i - Moni_t‘orihg of implementation and final provisions

Article 7 — Monitoring of implementation

The Group of States against Corruption (GRECO) shall monitor the
implementation of this Protocol by the Parties.

B A'rti”c[e‘s - Re‘lationship to the Convention

1 ";‘As between the States Parties the provxs:ons of Articles 2 to' 6 of this
- Protocol shall be regarded as additional articles to the Convention.

2 The provisions of the Conventlon shall apply to the extent that they are
compatible with the provisions of this Protocol.

. Arti,cle 9 - Declarations and reservations

1 If a Party has made a declaration in accordance with Article 36 of the

, Conventlon it may make a similar declaration relating to Articles 4 and 6 of

-~ this Protocol at the time of signature or when depositing its lnstrument of
ratification, acceptance, approval or accession.

2 Ifa Party has made a reservation in accordance with Article 37, paragraph

1, of the Convention restricting the application of the passive bribery

. -offences defined in Article 5 of the Convention, it may make a similar

, reservatlon concerning Articles 4 and 6 of this Protocol at the time of

_signature or when deposntmg its instrument of ratification, acceptance,

approval or ‘accession. Any other reservation made by a Party, in

accordance with Article 37 of the Convention shall be applicable also to

this Protocol, unless that Party otherwise declares at the time of signature

or when depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or
accession.
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No other reservation may be made.

Article 10 — Signature and entry into force

This Protocol shall be open for signature by States which have signed the
Convention. These States may express their consent {o be bound by:

a signature without reservation as to ratification, acceptance or approval;
or

b signature subject to ratification, acceptance or approval, followed by
ratification, acceptance or approval.

Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with
the Secretary General of the Council of Europe.

This Protocol shall enter into force on the first day of the month following
the expiry of a period of three months after the date on which five States
have expressed their consent to be bound by the Protocol in accordance
with the provisions of paragraphs 1 and 2, and only after the Convention
itself has entered into force.

In respect of any signatory State which subsequently expresses its consent
to be bound by it, the Protocol shall enter into force on the first day of the
month following the expiry of a period of three months after the date of the
expression of its consent to be bound by the Protocol in accordance with
the provisions of paragraphs 1 and 2.

A signatory State may not ratify, accept or approve this Protocol without
having, simultaneously or previously, expressed its consent to be bound by
the Convention.

Arficle 11 — Accession to the Protocol

Any State or the European Community having acceded to the Convention
may accede to this Protocol after it has entered into force.

in respect of any State or the European Community acceding to the
Protocol, it shall enter into force on the first day of the month following the
expiry of a period of three months after the date of the deposit of an



